
GÎTES MARCHAND 
 

BELLEVUE 
CHAMPÊTRE 



LE LABEL CLEVACANCES 
La richesse et la variété de notre gamme d’hébergements sont la grande force de notre label. 
Mer, montagne, campagne ou ville, Clévacances est présent sur tout type de destinations et 
sur la plupart des grands sites touristiques français ! Chez nous, un seul impératif : la qualité !  
 
 
Le label Clévacances repose sur une charte qualitative exigeante. 
Trois types de critères sont évalués :  

• l’aménagement intérieur : confort, mobilier, décoration, équipements, distribution 
et définition des pièces au regard de la capacité d’accueil du logement…  

• l’environnement de la location : mise en valeur extérieure de l’hébergement 
(bâtiment, abords, site…), calme, etc.  

• l’accueil et l’assistance : garantie d’un accueil personnalisé par le propriétaire 
ou une personne mandatée par lui.  

 
 
LA GAMME CLEVACANCES 
Toutes destinations confondues, Clévacances propose une large gamme de produits : des gîtes et 
locations (maison, chalet, appartement, studio, résidence, habitat de loisirs et gîtes de groupe), 
ainsi que des chambres d’hôtes et chambres Clévacances. 
 
  
LES THEMATIQUES CLEVACANCES 
Les séjours à thème ont le vent en poupe. Chez Clévacances, nous adaptons notre gamme à l’air 
du temps, en développant une gamme de qualifications thématiques, cumulables entre elles le cas 
échéant.  
 

Destination Pêche concerne les biens situés à proximité d’une rivière ou d’un plan 
d’eau, offrant aux pêcheurs les conditions optimales pour vivre leur passion : local pour 
stocker le matériel et les appâts vivants, location de barques, carte de pêche...  
 
Autour du Vin répond à l’engouement pour le tourisme viti-vinicole. Cette thématique 
intéresse tout propriétaire de bien implanté sur un vignoble, ayant la possibilité 
d’organiser des visites et dégustations, sur son propre domaine ou dans une propriété 
voisine.  
 
Vacances Insolites regroupe des hébergements atypiques, pour des vacances au 
goût d’aventure et de nature : cabanes perchées, roulottes ou yourtes ont droit de cité 
dans le label mais le confort reste le critère déterminant !  
 
Bed and Business s’adresse à une clientèle professionnelle. Votre bien locatif est 
situé près d’une zone d’activités ou d’un bassin d’entreprises, près d’un aéroport ou 
d’une gare ? La classe affaires est à votre portée !  
 
Partir Écolo Éco-tourisme et habitat durable sont des valeurs en hausse. Cette 
qualification vise tout projet locatif intégrant la maîtrise des dépenses en énergie, une 
gestion économe de l’eau, l’emploi de produits et matériaux recyclables...  
 
Thermalisme vous concerne si votre hébergement se trouve à proximité immédiate 
d’une station thermale, d’un complexe de thalassothérapie, de balnéothérapie ou d’une 
source d’eau chaude.  
 
Bien-Être regroupe des hébergements pour se ressourcer, avec des prestations et 
services tels que spa, massages… 



BIENVENUE 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 
 
La famille MARCHAND vous accueille dans une atmosphère chaleureuse et conviviale pour des 
vacances agréables, actives et confortables toute au long de l’année. 
 
Dans notre maison traditionnelle amoureusement restaurée disposant d’une cour de 350m², nous 
vous proposons deux charmants Gîtes ruraux au cadre de rêves sur les hauteurs de FRELAND. 
Les gîtes « Bellevue » & « Champêtre », équipés tout confort ont reçu Trois clés dans le cadre de 
l'évaluation réalisée par CLEVACANCES. 
 
À quelques minutes de Kaysersberg, pour des vacances en couple entre amis ou en famille, venez 
découvrir une histoire et un patrimoine varié (châteaux, monuments ...) ainsi qu'une richesse 
culinaire et une œnologie unique en France. 

 

 
 
 
Nous vous proposons la lecture de ce petit livret d’accueil. 
 
Vous y trouverez un certain nombre d’indications concernant les gîtes BELLEVUE & 
CHAMPÊTRE ainsi que certaines informations pratiques. Nous restons à votre disposition pour 
tout renseignement complémentaire.  
 
Vous pouvez nous retrouver sur notre site web à l’adresse http://gites.marchand.free.fr/ ou en 
nous appelant au 06 42 33 76 54. 

 
 
LA FAMILLE MARCHAND VOUS SOUHAITE UN 

 

 AGREABLE SEJOUR. 
 



 

QUELQUES INFORMATIONS PRATIQUES… 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 
A VOTRE ARRIVEE : 
Les vacanciers sont nos hôtes et nous avons à coeur de les recevoir nous-mêmes. Nous vous 
attendons à partir de 16 h, mais si vous avez une difficulté en chemin, n’hésitez pas à nous 
appeler. 
 
A votre arrivée, visite du gîte et état des lieux. Remise des clés, remise du solde de la location (si 
nécessaire) et du chèque de caution (250 €uros).  
Celle-ci vous sera restituée à la fin du séjour après contrôle de l'état des lieux. 
 
Malgré tout le soin que nous apportons à l’entretien du gîte, si vous constatez un défaut non 
signalé, merci de nous en faire part immédiatement, afin que nous puissions y remédier au plus 
vite. 
 
A VOTRE DEPART : 
Le ménage et le linge de maison sont inclus dans le prix. Cependant un petit coup d’aspirateur sera 
apprécié. 
 
Vider la poubelle du logement et les déposer dans les containers de tri sous l’escalier (merci de 
respecter le tri en place), nettoyer et ranger la vaisselle, le linge de lit peut rester en place. 
 
Penser à retirer vos produits stockés dans le réfrigérateur et congélateur. 
 
Un état des lieux de sortie sera effectué à la remise des clefs. Le chèque de caution vous sera 
restitué sous réserve de l’absence de dégâts constatés. 
 
Merci de nous signaler votre heure de départ afin d'effectuer l’état des lieux de sortie. La location 
devra être libérée au plus tard à 10h00. 
 
REGLES DE VIE : 
 
Il est expressément interdit de jeter des protections périodiques dans les toilettes. 
 
La salle de bain étant une pièce aveugle, il est recommandé de laisser la porte entr’ouverte après 
usage pour limiter l’humidité. 
 
Merci de ne pas faire fonctionner le lave-vaisselle et le lave-linge en simultané. 
 
Le gîte est NON FUMEUR. Un cendrier est à votre disposition à l’extérieur, utilisez-le. 
 
Nous sommes conscients qu'il n'est pas très agréable de se faire dire ce qui semble évident au bon 
entretien d'un lieu de vie, malheureusement par expérience nous savons qu'il est parfois 
nécessaire de le rappeler. On demande au locataire de gérer le gîte et les abords (cour, espaces 
verts, ...) "en bon père de famille", expression qui semble désuète aujourd'hui mais que nous 
trouvons jolie. 
 
Nous adorons les animaux mais suite à de nombreux désagréments nos compagnons à 4 pattes 
ne sont malheureusement plus les bienvenus. 
 
WIFI : 
Un réseau WIFI est à votre disposition : 
Réseau : WL_INTERNET 
Clé de sécurité : SecureConnect68240 



PLAN D’ACCES : 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 
ADRESSE DU LOGEMENT : 
Gîte MARCHAND 
8, rue Queue de l’A 
68240 FRELAND 
 

 
 



Liste des équipements du logement : 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  
 
CUISINE : 

 Piano de cuisson 4 feux vifs à gaz + Hotte (N'hésitez pas à vous en servir) 
 Four ventilé 
 Evier 
 Machine à laver 
 Lave-vaisselle 
 Combi frigo / Congélateur 
 Four micro-ondes 
 Cafetière Senseo / Cafetière filtre / Bouilloire électrique / Grille-pain/ Appareil à raclette 
 Ustensiles de cuisine 
 Vaisselle : assiettes, saladiers, verres, couverts, ... 
 Poêles et casseroles 
 Torchons, liquide vaisselle, éponge 

 
SALON – SALLE DE SEJOUR : 

 Tables haute & Table basse 
 Chaises 
 Canapés 3 places 
 Télévision écran plat avec radio et chaines TNT Sat 

 
CHAMBRE 1 : 

 Lit 140cm x 190cm 
 1 lampe de chevet 
 1 fauteuil une place et 1 pouf 
 4 Oreillers / Alèzes / Draps & Couvertures 

 
CHAMBRE 2 : 

 Lit 140cm x 190cm  
 2 lampes de chevet 
 1 table basse 
 4 Oreillers / Alèzes / Draps & Couvertures 
 1 table basse avec livres et documentations 
 1 fauteuil une place 

 
SALLE DE BAIN / WC 

 Douche & lavabo 
 Sèche-cheveux  
 4 grandes serviettes + 4 petites serviettes 
 Toilettes avec le 1er rouleau de papier hygiénique 

 
DIVERS 

 Fer à repasser 
 Table à repasser 
 Aspirateur 
 Ustensiles de ménage (balais, seau, serpillière, ...) 
 Divers Jeux 
 Tancarville & fil à linge extérieur 

 
L’EXTERIEUR 

 Tables de jardin 
 Chaises de jardin 
 Barbecue Grill électrique à poser sur table extérieure (rallonge sur demande) 



 

INFORMATIONS TOURISTIQUES 
- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -  

 
OFFICE DE TOURISME DE KAYSERBERG 
 

 



 

LOISIRS À PROXIMITÉ 
NEARBY LEISURE FACILITIES / FREIZEITVERANSTALTUNGEN IN DER NÄHE  
ACTIVIDADES DE OCIO EN LAS PROXIMIDADES 

 
 

Commune 
Municipality / Gemeinde / Municipio 

Téléphone 
Telephone / Telefon / 

Teléfono 
 

Distance 
Distance / Entfernung / 

Distancia 

Mer / plage 
Sea-beach / Meer- Strand / 
Mar-playa 

   

Lac ou plan d’eau 
Lake or other water body / See oder 
Teich / Lago o estanque 

Lac blanc / Lac Noir 
Lac Vert 
Lac des Truites

 
17 Km 
30 Km 
26 Km 

Piscine 
Swimming pool / Schwimmbad / Piscina 

Espace nautique Arc en Ciel 
Aqualia 
Les 3 Châteaux

+33 3 89 78 26 27 
+33 3 89 24 66 00 
+33 3 89 73 27 27

6 Km 
20 Km 
20 Km 

Thermes 
Spa / Thermalbad / Termas 

Balnéo Barrière Ribeauvillé 
Vita Classica Therme (DE) 
Cassiopeia Therme 

+33 3 89 73 43 45 
+49 7633 4008140 
+49 7632 799200

22 Km 
58 Km 
82 Km 

Tennis 
Tennis courts / Tennis / Tenis 

Tennis Club Les Deux Tours 
TC AMMERSCHWIHR 

+33 3 89 27 72 84 
+33 6 72 41 48 54 

3 Km 
11 Km 

Équitation 
Horse-riding / Reiten / Equitación 

Bel Ti Moun Poneys Club 
Les Ecuries de l'Abbaye 

+33 6 79 36 87 06 
+33 3 89 71 26 56 

10 Km 
10 Km 

Golf 
Golf course / Golf / Golf 

UGolf d'Ammerschwihr +33 3 89 47 17 30 12 Km 

Pêche 
Fisching / Angeln / Pesca 

APP Fréland  2 Km 

Canoë-kayak 
Canoe-kayak / Kanu-Kajak / Kayak 

Parc des Eaux Vives 
Huningue 

+33 3 89 89 70 20 84 Km 

Ski 
Ski slope / Ski / Esquí 

Lac Blanc 
La Bresse-Hohneck 

 
18 Km 
37 Km 

Location de VTT 
Mountain bike hire / Mountainbike-Verleih 
/ Alquiler de mountain bike 

Alsa Cyclo Tours 
Le Vélo Libre - Colmar 
 

+33 3 69 45 98 40 
 

8 Km 
20 Km  

Office de Tourisme 
Tourist office / Fremdenverkehrsamt / 
Oficina de Turismo 

Office de Tourisme de la Vallée 
de Kaysersberg 

+33 3 89 78 22 78 6 Km 

Bibliothèque 
Library / Bibliothek / Biblioteca 

Médiathèque de la Vallée de 
Kaysersberg 

+33 3 89 47 35 35 7 Km 

Médiathèque  
Media library / Mediathek / Mediateca 

Médiathèque de la Vallée de 
Kaysersberg 

+33 3 89 47 35 35 7 Km 

Cybercafé 
Internet café / Internetcafé / Ciberteca 

   

Discothèque 
Discothèque / Diskothek / Discoteca  

LE ROTA CLUB 
Nova 
Collis Martis

+33 6 26 28 32 21 
+33 3 89 41 04 90 
+33 3 89 29 05 15

20 Km 
21 Km 
19 Km 

Cinéma 
Cinema / Kino / Cine 

Le Cercle - Orbey 
CINÉMA CGR 

 
 

8 Km 
20 Km 

Musée 
Museum / Museum / Museo 

Maison Du Pays Welche 
Musées des Métiers du bois 
Musée Unterlinden

+33 3 89 47 24 18 
+33 3 89 78 94 18 
+33 3 89 20 15 50

1 Km 
14 Km 
19 Km 

Sites à visiter 
Places of interest / Sehenswürdigkeiten / 
Lugares a visitar 

Cité du Train 
Musée National de l'Automobile 

+33 3 89 42 83 33 
+33 3 89 33 23 23 

67 Km 
60 Km 

Sites à visiter (Parc attraction) 
Places of interest / Sehenswürdigkeiten / 
Lugares a visitar 

Europa-Park 
Fraispertuis City 

+49 7822 776688 
+33 3 29 65 27 06 

60 Km 
69 Km 



 

COMMERCES À PROXIMITÉ 
NEARBY SHOPS / GESCHÄFTE IN DER NÄHE / COMERCIOS EN LAS PROXIMIDADES 

  
Commune 

Municipality / Gemeinde / 
Municipio 

Téléphone 
Telephone / Telefon / 

Teléfono 

Distance 
Distance / Entfernung / 

Distancia 

Boulangerie  
Baker / Bäckerei / Panadería 

Boulangerie Audrey 
L'Enfariné 

+33 3 89 47 58 19 
+33 3 89 47 63 58 

1 Km 
8 Km  

Boucherie/charcuterie 
Butcher / Metzgerei-Fleischerei / 
Carnicería / charcutería 

Art-Boucherie 
Boucherie Baradel 

+33 3 89 22 37 65 
+33 3 89 47 50 06 

2 Km 
5 Km 

Épicerie 
Grocer / Lebensmittelgeschäft / Tienda de 
comestibles 

Le Cellier des Montagnes 
Aux Saveurs d'Autrefois 

+33 3 89 47 23 60 
+33 3 89 47 36 08 

4 Km 
5 Km 

Poissonnerie 
Fishmonger / Fischgeschäft / Pescadería 

Pisciculture Francois Guidat 
Le Chalutier 

+33 3 89 71 21 03 
+33 3 89 41 52 63 

10 Km 
20 Km 

Hypermarché 
Megastore / Großer Supermarkt / 
Hipermercado  

CORA Houssen 
E.Leclerc LOGELBACH 

+33 3 89 21 15 15 
+33 3 89 30 29 29 

17 Km 
15 Km 

Supérette 
Small supermarket / Kleiner Supermarkt / 
Supermercado 

Intermarché Orbey 
Intermarché Kaysersberg 
Carrefour Contact

+33 3 89 71 36 36 
+33 3 89 78 29 29 
+33 3 89 78 20 20

8 Km 
8 Km 
6 Km 

Traiteur 
Caterer / Feinkostgeschäft / Comidas 
preparadas 

Hôtel Restaurant Le Kalblin 
Auberge De La Cigogne 

+33 3 89 71 91 44 
+33 3 89 47 30 33 

1 Km 
5 Km 

Presse - Tabac 
Newsagent-tobacconist / Zeitungs-
Tabakladen / Prensa – Tabaco 

Tabac presse Orbey 
Tabac Presse Du Kaiser 

+33 3 89 71 29 22 
+33 3 89 47 31 22 

7 Km 
8 Km 

Dépôt de bouteille de gaz 
Gas cylinder stockist / Gasflaschendepot / 
Depósito de botella de gas 

   

 

SERVICES PRATIQUES À PROXIMITÉ 
NEARBY SERVICES / PRAKTISCHE SERVICES IN DER NÄHE / SERVICIOS PRÁCTICOS EN LAS PROXIMIDADES 

 
Commune 

Municipality / Gemeinde / 
Municipio 

Téléphone 
Telephone / Telefon / 

Teléfono 

Distance 
Distance / Entfernung / 

Distancia 

Garderie  
Child minding / Kinderhort / Guardería  

   

Station-service  
Petrol station / Tankstelle / Estación de 
servicio 

Garage Barlier 
Carrefour Contact 
Intermarché Kaysersberg

+33 3 89 47 58 30 
+33 3 89 78 20 20 
+33 3 89 78 29 29

2 Km 
6 Km 
8 Km 

Garage 
Garage / Garage / Garaje 

Garage Barlier 
Canton Vert Automobiles 

+33 3 89 47 58 30 
3 89 47 54 44 

2 Km 
5 Km 

Location de voitures 
Car hire / Autovermietung / Alquiler de 
coches 

Point Loc 
Avis - Gare Colmar 

+33 3 89 47 58 30 
+33 3 89 23 16 89 

2 Km 
20 Km 
 

Laverie automatique 
Launderette / Waschsalon / Lavandería 
automática 

Laverie Revolution Laundry 
Mini Wash 

+33 9 70 82 32 47 
+33 3 89 79 82 43 

8 Km 
16 Km 

Pressing 
Dry cleaner / Reinigung / Pressing 

Pressing 5àsec (LECLERC) 
Pressing 5àsec (CORA) 

+33 3 89 41 49 65 
+33 3 89 41 89 01 

15 Km 
17 Km 

Cabine téléphonique 
Telephone box / Telefonzelle / Cabina 
telefónica 

   

Location de télévision 
Television hire / Fernsehvermietung / 
Alquiler de televisión 

   

Distributeur automatique 
Cash machine / Geldautomat / Cajero 
automático 

Crédit Mutuel 
Caisse d'Epargne 
Banque Populaire

+33 3 89 20 74 38 
+33 3 68 07 20 74 
+33 3 54 22 10 00

1 Km 
6 Km 
6 Km 



 

RESTAURANTS 
RESTAURANTS / RESTAURANTS / RESTAURANTES 

 
Nom 

Name / Name / Nombre 
 

Commune 
Municipality / Gemeinde / 

Municipio 

 
Téléphone 

Telephone / Telefon / Teléfono 
 

Distance 
Distance / Entfernung 

/ Distancia 

LE GROGNARD RIQUEWIHR +33 3 89 22 35 75 18 Km 

PIZZERIA PICCOLA ITALIA KAYSERBERG +33 3 89 47 38 44 6 Km 

CHEZ RAPHY - Ô CORDON BLEU COLMAR +33 9 72 82 55 20 19 Km 

LE SOT L'Y LAISSE INGERSHEIM +33 3 89 27 14 43 15 Km 

RESTAURANT DU MUSÉE FRELAND +33 3 89 47 24 18 1 Km 

HÔTEL RESTAURANT LE BOUTON 
D'OR - L'AUBERGE DU SOLEIL 

LAPOUTROIE +33 3 89 47 50 95 11 Km 

FERME AUBERGE DU RAIN DES 
CHÊNES 

ORBEY +33 3 89 71 30 42 13 Km 

AUBERGE DE L'ILL [HAEBERLIN] ILLHAEUSERN +33 3 89 71 89 00 30 Km 

TRANSPORTS À PROXIMITÉ 
NEARBY TRANSPORT / TRANSPORTMÖGLICHKEITEN IN DER NÄHE / TRANSPORTES EN LAS PROXIMIDADES 

 Commune 
Municipality / Gemeinde / Municipio 

 
Téléphone 

Telephone / Telefon / Teléfono 
 

Distance 
Distance / Entfernung 

/ Distancia 

Gare SNCF 
Railway station / Bahnhof / 
Estación SNCF 

Colmar  21 Km 

Aéroport  
Airport / Flughafen / Aeropuerto 

Bâle / Mulhouse 
Strasbourg 

 
78 Km 
80 Km 

Taxi  
Taxi / Taxi / Taxi 

Abtaxi 
Taxi du Vignoble 

+33 6 80 15 42 64 
+33 6 84 14 03 74 

6 Km 
11 Km 

Bus  
Bus / Bus / Autobús 

Voir ligne de bus   

Métro 
Metro / Metro / Metro 

   



 

SANTÉ À PROXIMITÉ 
NEARBY HEALTH PROFESSIONALS / MEDIZINISCHE EINERICHTUNGEN IN DER NAËHE / 
SERVICIOS MÉDICOS EN LAS PROXIMIDADES 

 Commune 
Municipality / Gemeinde / Municipio 

 
Téléphone 

Telephone / Telefon / Teléfono 
 

Distance 
Distance / Entfernung 

/ Distancia 

Médecin 
Doctor / Arzt / Médico 

FRELAND 
(Maison de Santé 
Pluridisciplinaire) 

+33 3 89 47 57 22 1 Km 

Pédiatre 
Paediatrician / Kinderarzt / Pediatra 

Association Des Pediatres Du 
Parc 

+33 3 89 12 60 60 16 Km 

Dentiste 
Dentist / Zahnarzt / Dentista 

Borg Buchlin Diane Sophie 
Feidt Laurent 

+33 3 89 47 35 66 
+33 3 89 78 24 19 

7 Km 
6 Km 

Infirmier 
Nurse / Pflegedienst / Enfermera 

FRELAND 
(Maison de Santé 
Pluridisciplinaire) 

+33 3 89 47 57 22 1 Km 

Vétérinaire 
Vet / Tierarzt / Veterinario 

Clinique Vétérinaire VIAVET +33 3 89 78 23 79 11 Km 

Pharmacie 
Pharmacist / Apotheke / Farmacia 

Pharmacie de la Vallée 
Pharmacie de KAYSERSBERG 

+33 3 89 47 50 11 
+33 3 89 78 23 13 

6 Km 
8 Km 

Ambulance 
Ambulance / Krankenwagen / 
Ambulancia 

Sarl Bon Pasteur +33 3 89 47 11 58 1 Km 

Maison médicale de garde 
Out of hours medical assistance / 
Notfall-Ärztehaus / 
Centro médico de guardia 

Voir Affichage sur place   

   
 

 

SERVICES ADMINISTRATIFS À PROXIMITÉ 
NEARBY OFFICIAL SERVICES / VERWALTUNGSTECHNISCHE SERVICES IN DER NÄHE / SERVICIOS 
ADMINISTRATIVOS EN LAS PROXIMIDADES 

 Commune 
Municipality / Gemeinde / Municipio 

Téléphone 
Telephone / Telefon / Teléfono 

 

Distance 
Distance / Entfernung 

/ Distancia 

Mairie 
Town hall / Rathaus / Ayuntamiento 

FRELAND +33 3 89 47 57 13 1 Km 

La Poste  
Post office / Die Post / Correos 

FRELAND 
KAYSERSBERG 

 
1 Km 
8 Km 



 

SERVICES D’URGENCE 
EMERGENCY SERVICES / NOTFALLDIENSTE / SERVICIOS DE URGENCIA 

 Commune 
Municipality / Gemeinde / Municipio 

Téléphone 
Telephone / Telefon / Teléfono 

 

Distance 
Distance / Entfernung 

/ Distancia 

Pompiers 
Fire brigade / Feuerwehr / Bomberos 

 

 

 

Samu 
Paramedics / Notarzt / Samur 

  

Police 
Police town / Polizei / Policia 

 

 

 

Gendarmerie 
Police country / Gendarmerie / Policia 

 

 

 

Hôpital 
Hospital / Krankenhaus / Hospital 

Hôpital Louis Pasteur +33 3 89 12 40 00 18 Km 

Urgences 
Accident & emergency dept. / Notruf / 
Urgencias 

 
 

 

Centre anti-poisons 
Poison control centre / Giftnotzentrale 
/ Centro de intoxicaciones 

Centre Antipoison et de 
Toxicovigilance de 
STRASBOURG 

+33 3 88 37 37 37 85 Km 

 
   

MARCHÉS DANS LES ENVIRONS 
NEARBY MARKETS / MÄRKTE IN DER UMGEBUNG / MERCADOS EN LOS ALREDEDORES 

Commune 
Municipality / Gemeinde / Municipio 

 
Jour(s) 

Day(s) / Tag(e) / Día(s) 
 

Matin/Après-midi 
Morning-Afternoon / Morgens- 
Nachmittags / Mañana- Tarde 

Distance 
Distance / Entfernung 

/ Distancia 

KAYSERBERG LUNDI 07:00–12:00 6 Km 

ORBEY MERCREDI 07:00–13:00 8 Km 

LAPOUTROIE JEUDI 07:30–13:00 6 Km 

COLMAR (St JOSEPH) SAMEDI 07:00–13:00 18 Km 

RIBEAUVILLE SAMEDI 08:00–12:00 17 Km 

RIQUEWIHR VENDREDI 08:00–12:00 13 Km 



 

DISTANCE APPROXIMATIVE AVEC : 
APPROXIMATE DISTANCE BY / UNGEFÄHRE DISTANZ BIS DORTHIN / DISTANCIA APROXIMADA CON 

Commune 
Municipality / Gemeinde / Municipio Km 

KAYSERBERG 8 Km 

COLMAR 19 Km 

RIBEAUVILLE 20 Km 

RIQUEWIHR 18 Km 

OBERNAI 62 Km 

STRASBOURG 85 Km 

MULHOUSE 60 Km 

SELESTAT 38 Km 

BELFORT 88 Km 

EGUISHEIM 20 Km 

NEUF BRISACH 37 Km 

TURCKHEIM 17 Km 

MUNSTER 31 Km 

GERARDMER 48 Km 

ORBEY 8 Km 

LAPOUTROIE 6 Km 

LA BRESSE 46 Km 

  

 


